
GEN 1   RENSEIGNEMENTS SUR LES REGLEMENTS ET EXIGENCES NATIONAUX

NATIONAL REGULATIONS AND REQUIREMENTS

GEN 1.1   ADMINISTRATIONS DESIGNEES

DESIGNATED AUTHORITIES

AERONAUTICAL AUTHORITIES1.1.1AUTORITÉS AÉRONAUTIQUES1.1.1
a) The administration in charge of civil aviation in France is the DIRECTION
GÉNÉRALE DE L'AVIATION CIVILE (DGAC), which depends on the
Ministry in charge of transports.

a) L'administration chargée de l'aviation civile en France est la DIRECTION
GENERALE DE L'AVIATION CIVILE qui dépend du ministère chargé des
transports.

DIRECTION GENERALE DE L'AVIATION CIVILEAdresse postale / Postal address :
50, rue Henry FARMAN
75720 PARIS CEDEX 15
+33 (0)1 58 09 43 21TEL :
L F P S Y A Y DAdresse SFA (AFS) :
+33 (0)1 58 09 35 35FAX :←

b) The DIRECTION DE L’AVIATION CIVILE EN NOUVELLE-CALÉDONIE
is a joint New-Caledonia and State service which ensures air transport
safety and regularity on the New-Caledonian territory and associated
airspace.

b) La DIRECTION DE L’AVIATION CIVILE EN NOUVELLE-CALÉDONIE
est un service mixte de la Nouvelle-Calédonie et de l’État qui veille à
assurer la sécurité et la régularité du transport aérien sur le territoire de la
Nouvelle-Calédonie et dans les espaces aériens qui lui sont associés.

DIRECTION DE L’AVIATION CIVILE en Nouvelle-CalédonieAdresse postale / Postal address :
B.P. H1
98849 NOUMEA CEDEX - Nouvelle-Calédonie
+687 26 52 00TEL :
NWWWZPZXAdresse SFA (AFS) :
+687 26 52 67FAX :
dac-nc@aviation-civile.gouv.frE-mail :
https://www.aviation-civile.ncSite internet :

c) The SERVICE D’ÉTAT DE L’AVIATION CIVILE DES ILES WALLIS
ET FUTUNA is the territorially competent civil aviation authority in Wallis
and Futuna Islands.

c) Le SERVICE D’ÉTAT DE L’AVIATION CIVILE DES ILES WALLIS ET
FUTUNA est l’autorité de l’aviation civile territorialement compétente dans
les îles de Wallis et Futuna.

SERVICE D’ÉTAT DE L’AVIATION CIVILE DES ILES WALLIS ET FUTUNAAdresse postale / Postal address :
B.P. 1 Mata'utu
98600 UVEA - Wallis
+681 standard 72 12 00 ou 72 12 01TEL :
+681 72 29 54 (bureau) ou 72 12 12 (vigie)FAX :
seac-wf.encadrement@mail.wfE-mail :

d) Within DGAC, the DIRECTION DU TRANSPORT AERIEN is in charge
of state functions in the air transport sector such as environment, security,
defense, airspace management, air navigation regulation, control of the
sector, aeronautical manufacturing support, international strategy and
cooperation.

d) Au sein de la DGAC, la DIRECTION DU TRANSPORT AÉRIEN regroupe
l’ensemble des fonctions régaliennes de l’État dans le secteur aérien, en
particulier pour ce qui concerne les aspects environnementaux, la sûreté,
la défense, la gestion de l’espace aérien, la règlementation de la navigation
aérienne, la régulation du secteur, le soutien à la construction aéronautique
ainsi que la stratégie internationale et la coopération.

DIRECTION DU TRANSPORT AERIENAdresse postale / Postal address :
50, rue Henry FARMAN
75720 PARIS CEDEX 15
TEL : +33 (0)1 58 09 44 81TEL :

e) The « DIRECTION DE LA SECURITE ET DE L'AVIATION CIVILE »
(civil aviation safety directorate - DSAC) is a national competency service
created by the 2008-1299 decree of 11 December 2008. As the national
surveillance authority, DSAC is in charge of the oversight of the
implementation of the safety, security and environmental aspects of the
international standards and the European and national regulations
applicable in the civil aviation domain.

e) La DIRECTION DE LA SÉCURITÉ ET DE L'AVIATION CIVILE est un
service à compétence nationale créé par le décret n°2008-1299 du 11
décembre 2008 et rattaché au directeur général de l'aviation civile. En tant
qu’autorité de surveillance, elle est chargée de veiller au respect des
normes internationales, des réglementations européennes et nationales
applicables au domaine de l'aviation civile en matière de sécurité, de sûreté
et d'environnement.

DIRECTION DE LA SECURITE ET DE L'AVIATION CIVILEAdresse postale / Postal address :
50, rue Henry FARMAN
75720 PARIS CEDEX 15
+33 (0)1 58 09 40 57TEL :
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f) Within the operations direction of DSNA, the SERVICE DE
L'INFORMATION AERONAUTIQUE is the central organism in charge of
French aeronautical information.

f) Relevant de la direction des services de la navigation aérienne, le
SERVICE DE L'INFORMATION AERONAUTIQUE est l'organisme central
chargé de l'information aéronautique française.

SERVICE DE L'INFORMATION AERONAUTIQUEAdresse postale / Postal address :
6, rue des avions ANTOINETTE←
CS 90048
33693 MERIGNAC Cedex
+33 (0)5 57 92 55 22TEL :←
+33 (0)5 57 92 57 92 (BNI-NOF)
+33 (0)5 57 92 57 57 (AIP-documentation)
L F F A Y N Y XAdresse SFA (AFS) :
+33 (0)5 57 92 57 99 (BNI-NOF)FAX :

←
sia-direction@aviation-civile.gouv.frE-mail :
https://www.sia.aviation-civile.gouv.frSite internet :

METEOROLOGICAL ADMINISTRATION1.1.2ADMINISTRATION METEOROLOGIQUE1.1.2

METEO FRANCE is the meteorological administrative authority appointed
by the French state to provide meteorological assistance to air navigation.

METEO-FRANCE est l’autorité administrative météorologique désignée
par l’état français pour la fourniture de l’assistance météorologique à la
navigation aérienne.

Adresses postales / Postal address :
METEO FRANCEMETEO FRANCE
B.P. 151 - 98845 NOUMEA CEDEX73 Avenue de Paris
Nouvelle-Calédonie94165 SAINT MANDE CEDEX
TEL : +687 27 93 00TEL : +33 (0)1 77 94 77 94←
FAX : +687 27 93 27FAX : +33 (0)1 77 94 70 05←

TELEX : METFRAN 202 876
ccom-nc@meteo.frE-mail :

CUSTOMS1.1.3DOUANES1.1.3

Adresses postales / Postal address :
Direction régionale des douanes de Nouvelle-CalédonieMinistère de l'Action et des Comptes Publics

Direction Générale des Douanes et Droits
Indirects

B.P. 1311, rue des Deux-Communes
98845 NOUMEA CEDEX93558 MONTREUIL CEDEX

TEL (infos Douanes Service) 08 11 20 44 44
(ou +33 (0)1 72 40 78 50 depuis l'Outre-mer
ou l'étranger).

TEL : +687 26 53 00TEL : +33 (0)1 40 04 04 04
FAX : +687 27 64 97FAX : +33 (0)1 57 53 49 37←
dr-nouvelle-caledonie@douane.finances.gouv.frE-mail :

HEALTH1.1.4SANTE1.1.4

Adresses postales / Postal address :
Direction des Affaires Vétérinaires,
Alimentaires et Rurales (DAVAR)

Ministère de la Santé et des Solidarités

B.P. M2Direction Générale de la Santé
98849 NOUMEA CEDEX(Bureau SD5)
Nouvelle-Calédonie14, avenue Duquesne
TEL : +687 25 51 0775350 PARIS 07 SP
FAX : +687 25 51 29TEL : +33 (0)1 40 56 60 00

FAX : +33 (0)1 40 56 40 56
davar.direction@gouv.ncE-mail :
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CHARGES1.1.5TAXES ET REDEVANCE1.1.5

Adresses postales / Postal address :
Chambre de Commerce et d'IndustrieDirection de la Régulation Economique
B.P. 2Sous-direction des aéroports
98840 TONTOUTADirection Générale de l’Aviation Civile
Nouvelle-Calédonie50, rue Henry Farman
TEL : +687 35 25 0075720 PARIS CEDEX 15
FAX : +687 35 25 35TEL : +33 (0)1 58 09 41 41←

FAX : +33 (0)1 58 09 41 42
tta@cci.ncE-mail :

POLICE1.1.6POLICE1.1.6

Adresses postales / Postal address :
DPAFNCDirection Centrale de la Police aux Frontières
B.P. 2203 - 98846 NOUMEA CEDEX18-20 rue des Pyrénées←
Nouvelle-Calédonie75020 PARIS←
TEL : +687 24 32 00TEL : +33 (0)1 86 21 53 63←
FAX : +687 26 40 88FAX : +33 (0)1 49 27 30 63←
E-mail : dpaf-noumea@interieur.gouv.frE-mail : dcpaf-cic@interieur.gouv.fr←

SAR-SEARCH AND RESCUE1.1.7SAR - RECHERCHES ET SAUVETAGE1.1.7
The “Organisme Central d’Etude et de Coordination SAR” is placed under
the authority of the “Direction des Services de la Navigation Aérienne”.

L’Organisme Central d’Etude et de Coordination SAR est placé sous
l’autorité de la Direction des Services de la Navigation Aérienne.

Direction des Services de la Navigation Aérienne - Département SARAdresse postale / Postal address :
50, rue Henry Farman
75720 PARIS CEDEX 15
TEL : +33 (0)1 58 09 47 79
FAX : +33 (0)1 58 09 43 69
LFPSYAYRAdresse SFA / (AFS) :

dsna-departement-sar-bf@aviation-civile.gouv.frE-mail :
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